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VETERINARSKI SERTIFIKAT 7A 1ZVOZ U CRNU GORU MESNIH PRERADEVINA / VETERINARY CERTIFICATE FOR EXPORY OF MEAT
PREPARATIONS TO MONTENEGRO/ CEPTHOIKAT 30POB' S /OOIIIHUN CEPTHOIKAT HA EKCI IOPT M'ICHUX HANIBOABPUKATIB,
NPHIHAYERNX I CHOXHMBARHS JHOANHOIO 0 HOPHOTOPII

Veterinarski sertifikat za Cru Gorw/
Veterinary certificate to Montenegro/
BevepurapHui cepTudikar 4o Yoproropii
l2.a

DRZAVA | COUNTRY/ KPATHA

i.1. Posiljalac/ Consignor/ BignpasHuk 1.2. Referentni broj sertifikata /
Cerlificate reference number/

Naziv / Name/ Hassa Homep ceprutikata

//

13 Centralni nadiezni organ / Central Competent Authority/ LienTpanshni
KOMMETERTHKHA opran

Adresa / Address/ Agpeca

1.4. Lokalni nadleZni organ / Local Competent Authority/ / MicLiesnit

Tel. br./ Teld Ten, KoMneTeHTHUR Opran

1.5. Primalac / Consignee/ Opepxysay 1.8.

Naziv/ Name/ Hassa

Adresa / Address/ Agpeca o
//

Tel br. / Tel No/ Ten.

1.7. DrZava porijekial ISO kod /
Country of origin/ 1ISO code
Kpalna noxopxenns/ IS0 roa

1.8. Regija porijekia /
Kod/ Region of origin/ Code
Perion NOXORMEHHS/ Kol

1.9. Drzava odredista/ ISO kod/
Country of destination/ ISO code
Kpaina npuataveHHs/ kog iSO

110, Regiia odredista/ Kod/
Region of destination Code
Perion npusHauenHs/ Koa

Yactuna | Mogpobuyi BIOAC BaKHTKY

i.11. Mjesto porijekia / Place of origin/ MicLie noxoameHHs: 112

Naziv / Name/ Hazsa: Odobreni broj ! Approval number:
Homep saTeepieHNa /

it
1.14. Datum otpreme / Date of depariure/ Micue BinsanTaxeHHA

Adresa / Address/ Agpeca:
1.13. Mjesto utovara / Place of loading/ Micue sigsaHTaxeHHn

Dic |: Podaci o otpremijeno] posiljci / Part :Details of dispached consignment/

1.15. Prevozno sredstvo / Means of transpor/ Tpascnopt 1.16. Ulazno granidno inspekcijsko mjesto u Crnu Goru / Eniry BIP in

Montenegro
Avion / Aeroplanel fitak [[]  Brod / Shipf Cyano [ ’
Zeljeznidki vagon / Raiiway wagon/ 3aniaHudni BaroHn 3
Karnion / Road vehicle/ Jopowsii exinax [} Drugo / Otherf lhwe [
Identifikacija / identification/ igentudikacgs:
/"/
Oznake sa dokumenta: / Documentary references/ JOKyMeHTANbLH DOCUNEHHR! ___,_,_,.._-w-—*"""'
1.18. Opis posilike / Description of commodity/ Gnuc Tosapy 1.19. Kod posiffke {CT broj) / Commedity code (HS code)
Kog Tosapy (HS xon)

1.20. Koligina / Quantity/ KinukicTs

1.21. Temperatura proizvoda / Temperature of product/ Temnepartypa npoaykry
Chladeno / Chilled/ Oxonogxenni [] Zamrznute / Frozen/ Oxonopxerui [}

1.23. Identifikacija kontejnera/oroj plombe / Identification of container/Seal number/ Homep KoHTeRREpa/NNOMOYU

1.22. Broj pakovanja / Number of
packages! Kinbkicts ynakosok

1.24. Nadin pakovanja / Type of
packaging/ Tun ynaxosku

1.05.PosSiljka je namijenjena / Cormmadities certified for/ Tosapu cepTudikopani Ans
Za ishranu ljudi / Human consumption/ cnoxuaaris niogusoo (]

1.26. e

S 1.97. Za uvoz u CG / For import into Montenegro/ Ans BBE3EHHR 10

Hoproropil

1.28. Identifikacija posiljke / identification of the commodities/ igeHrudikauis Tosapy
Odobreni broj objekta / Approval number of establishments/ Homep yxsasieHHs noTyKHOCT]

Vrsta ! Nagin obrade/ Klanica / Objekat za proizvodnju / Hiladnjata / Broj pakovanja / Neto tedina /
Species Treatment type Abattoir Manufacturing plant Cold store Number of packages Net weight
(Naugni naziv / By 06pobru Biling rlignpuemcTeo-BupoBHUK  Xonoawnsha  KinbKicTs ynakosox Bara Hetrto
Scientific name) Kamepa

Bupu
{Hayxosa Waasa)




DRZAVA / COUNTRY/ KPATHA Mesne preradevine/ Meat preparations: MP-PREP/ M'scni nanindabpuxaru: MP-PREP

. Podaci o zdraviju / Health information 1l.a. Referentni broj sertifikata / iL.b.
Certificate reference number/
Homep ceprudikara

Mesne preradevine () sadrZe sljiedece sastojke | ispunjavaju dolie navedene uslove / The meat preparations {¥) contains the following meat
constituents and meet the criteria indicated below/ M'schl Hanisabpukaty 9 MiCTsITs HACTYRHI MRCHI KOMNOHEHTY T2 BiANCBRiAatoT, KpUTEPINM,
3ABHAUSHUM HUXME:

Vista (A) ¢ Species (A)Y Buau (A) Porijeklo (B) / Origine (B)/ Noxomrerns (B):

(A) Upisati oznaku za odgovarajuéu vrstu mesa u mesnim preradevinama gdje je BOV = domace govedo (Bos taurus, Bison bison, Bubalus bubalus i
njihovi mjesanci); OVI = domace ovce (Ovis aries) i koze (Capra hircus); EQI = domadi kopitari (Equus caballus, Equus asinus i njihovi krizanci), POR =
domace svinje (Sus scrofa); RM = domaci kuniét, PFG = domaca Zivina | uzgojena pernata divijag, RUF = uzgojena divijag, osim gvinja | kopitara, RUW
= diviju ne-domade Zivotinje koje nijesu solidae i solipedi; SUW = divije ne-domace solidae: EQW = diviji ne-domadi solipedi, WL = diviji zetevi, WGB =
divije ptice/
insert the code for the relevant species of meat contained in the meat preparations where BOV = domestic bovine animals (including Bison and
Bubalus species and their crossbreds); OVi = domestic sheep (Ovis arfes) and goats (Capra hircus); EQU = domestic solipeds {Equus caballus,
Equus asinus and their crossbreds), POR = domestic animals belonging to the Suidae, Tayassuidae, or Tapiridae families; RAB = domestic rabbits,
PFG = domestic poultry and farmed feathered game, RUF = farmed non-domestic animals of the order Artiodactyla {exciuding bovine animals
{including Bison and Bubalus species and their cross-breeds), Ovis arles, Capra hircus, Suidae and Tayassuidae), and of the families Rhinocerotidae
and Elephantidae; RUW = wild non-domestic animals of the order Artiodacyla (excluding povine animals {including Bison and Bubalus species and
their cross-breeds), Ovis aries, Capra hircus, Suidae and Tayassuidae), and of the families Rhinocerotidae and Elephantidae; EQW = wild non-

& domestic solipeds belonging to the subgenus Hippoetigris (Zebra), WLP = wild lagomorphs, WGEB = wild game birds/

H 3a33HAUMTY KOA BIANOBIAHOIC BUAY TBAPHH, 3 RKUX OTPUMAHO MACHE npoayKTY, obpoBineri wnyHki, wixypu T2 ki, ge BOV = csificbka BPX

= (Bos taurus, Bison bison, Bubalus bubalis | ix nomici); OVi = caificexi sisui (Ovis aries) Ta xoau (Capra hircus); EQU = cslifceii xoni (Equus

caballus, Equus asinusi ix nomici); POR = cailickki cauni {Sus scrofa); RM = caliicbki kpori; POU = cailiceka nrvus; RAT-Geswinesi, RUR:

TBApUHM 3 cimelicTea Bovidae (kpim caiiicbiol BenmKo! poratol xyaotu, oseus Ta Ki3), sepBricaoni Ta supoweki Ha (epmi auk onexesh RUW:

Avki TRapUHY 3 cimelicTea Bovidae (kpim caifickko! senukol poratol xypobu, oBeub Ta Kiz), avki sepBriogosi Ta auKi oneresi; SUF: aupowera

Ha thepMi AvunHaaMKMX NOPIA CBYHER Ta TaapuH ciMedicraa Tayassuidae; SUW: ankl TBapUHY AvKuX FIOpIa CBMHE Ta TeapuHu ciMeicTaa

Tayassuidae; EQW = auid 0aHOKOTMTH, WL = Avki sanuenopioni, GBM = nepHara pukvna.

(B) Upisati 1SO kod drZave porijekia i, u siugaju regionalizacije prema zakonodavstvu Evropske unije za relevantne mesne komponente,
vegiju / (B) insert the ISO code of the country of origin and, in the case of regicnalization by Community egistation for the relevant meat constituents, the
region/ 3aanaute koA 1SO kpaiu NOXOAMeHHA T2, ¥ pasi perionanisauii BianoBIAHY A0 sakoHoRaBCTEA COO3Y Y BUNBAKY BifnoBIAHMX MACHNX
KOMINOHEHTIB, perion,

=
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2t Potvrda o javnom zdraviju / Public heaith attestation/

=

@l Ja, dolje potpisani stufbeni veternar, izjavijujem da sam upoznat s vazesim odredbama Uredbi (EZ) 178/2002, (EZ) 852/2004, (EZ) 853/2004 i (EZ)
‘:’_ $99/2001 | potvrdujem da su gore opisane mesne preradevine proizvedene u skiadu s navedenim uslovima, posebno da: / |, the undersigned official
=| veterinarian, declare that { am aware of the relevant provisions of Regulations (EC) No 178/2002, {EC) No 852/2004, (EC) No 853/2004 and (EC) No
+1990/2001 and certify that the meat preparations described above were produced in accordance with those reguirements, in particular that/ R oanaiomnexni
E 3 BignoBigHUMK nonoxenuamu Pernamentis (€C) Ne 996/2001 Eeponedichkoro [lapnamenty va PaguA, Pernamenty (€C) Ne 178/2002 £BponeRCLKOTO
~lNapnamenty Ta PaguB, Pernamenty (€C) Ne852/2004 Esponefickxoro Tapnamenty 1@ PaauC, Pernamenty {€C) Ne 853/2004 Esponeficbroro
8 Napnamenty Ta Papu ta Pernamenty (€C) 2017/626, i niaTeepAKyo, WO 3aaHaveHl BuLe M'RCHi HaniadabpukaTy, ormcanl B Yactuni 1 Bynu supotineni

2 BIANOBIAHO RO TUX BUMOQT, 30KDEME!

11.1.1. dolaze iz objekta (objekata) u kojem (kojima) se sprovodi program zasnovan na principima HACCP-a u skladu s Uredbom (EZ) 852/2004; / they come
from (an) establishment(s) implamenting a programme based on the HACCP principles in accordance with Regulation (EC) No 852/2004/ noxoaaTe 3
ROTYXHOCTI(-eif), A€ BNPOBARXKEeHA NPOIPaMa LOAC BUKOHAHHS 3aranbHix ririeHi‘ume BUMOP, T PEANIBYSTECS NPOrPAMA, 3acHOBAKA Hat NPUHLUTEX HACCP

signopigHo go cratti 5 Pernamerty (EC) Ne 852/2004, W0 perynapHO NEpPeBIPRETLLR KOMNETERTHAMN opraHamy, | BHECEHi [0 Nepeniky NOTYXHOCTeH,
yxsanenux €C;

Dio 11 Sertifika

i1.1.2. su proizvedeni od sirovine koja ispunjava zahtjeve iz Odjeljka | do IV Dodatka 11l Uredbe (£2) 853/2004, posebno da/ they have been produced from
raw material which meets the requirements of Sections | to IV of Annex il to Regulation (EC) No 853/2004; in patticular thal/ sonu Oysm aurorosnesi 3
CHpOBHMHY, sika BiANOBIAAE BUMOram poaginie | - VI gogatka 1l po Pernamenty (€C) Ne 853/2004, sokpema;

1.1.2.1. %) meso, dobijenc od mesa domade svinje, ispunjava zahtjeve Uredbe Komisije (EZ) 2075/2005 o posebnim pravilima sluzbenih kontrola za
trihinele u mesu, posebno/ (3) if obtained froms domestic pig meat, this meat fulfills the requirements of Commission Regulation (EC) No 2075/2005
laying down specific rules on official controls for Trichinelfa in meat, and in particular/ ke OTpUMaHi 3 MACA AOMALIHIX cBUHEH, TO Take WACo
Bignosinac suMoram PernameHty Komicli (€C) Ne 2076/2005, wo 8CTaHOBMIOE cnewiansti npapuna AEPKABHOTO KOKTPOIO 38 TPUXIHENLOIOM
(Trichinella) y m'aci Ta, 3okpemal .

@ i/

either/

abo
je bilo pregledano metodom viedtatke digestije s negativnim rezultatima/ has been subjected to an examination by a digestion method with
negative results/ nignArano nepesipLi METOAOM NEPETPABNEHHA Ta AaN0 HEraTWBHWA pesynuTar,

(@ it

or!

ato
je bilo podvrgnuto je zamrzavanju u skladu s Dodatkom 1. Uredbe (EZ) br. 2075/2005/ has been subjected to a freezing treatment in accordance
with Annex i to Regulation (EG) No 2075/2005/ niansranc 3aMopOXyBanHio wianosigHo po lonarky i Ao Pernamenty (E€C) Ne 2075{2008;

it

or/

aio

u sludaju mesa od domace svinje drzane iskijudivo za fov i kianje, dolazi s gazdinstva ii kategorije gazdinstva koji je nadieZni organ sluzbeno
priznao kao stobodno od trihinele u skiadu s Dodatkom IV Uredbe 2075/2005; / in the case of meat from domestic swine kept solely for fattening
and slaughter, comes from a holding or category of holdings that has been officially recognized by the competent authority as free from Trichinella in
accordance with Annex IV to Regulation (EC) No 20756/2005/ siio BuroToBNEH 3 M'8 B, WO YTPUMYBANUCH OKPEMO ANS
pigroaisni va 3a0o0, NOXOAATE 3 FOCNOA&PCTSA abo keveropii rocropapers, oiuid HTHIM ODFAHOM BifcHUMA BIA
TpuxiHensody (Trichinelia) sinnosiaso o foaarky IV po Pernamenty (€C) Ne 2075/200 5,

SR

2/6




DRZAVA f COUNTRY/ KPAIHA Mesne preradevine/ Meat preparations: MP-PREP! MsicAl Hanisthabpukary: MP-PREP

1.1.2.2. ® meso, dobijeno od mesa konja ilf mesa divije svinje, ispunjava zahtjeve Uredbe (EZ) 2075/2005 o posebnim pravilima sluzbenih kontrola za
wihinele u mesu, i posebno da Je bilo pregiedano metodom vijestatke digestije s negativnim rezultatima; 1 if obtained from horse meat or wild boar meat,
this meat fulfills the requirements of Regulation (EC) No 20752005 laying down specific rules on official controls for Trichinella in meat, and in particular,
has been subject to an examination by a digestion method with negative regults! AKILG BArOTOBNEH! 3 M'ACA KOHER Yyt AUKKX CBUHEN, TO BOHO Bignosiaac
sumoram Pernamenty (€C) Ne 2075/2005, wo sCTEHOBRIOS crieliansHi npaBuiia REPKABHOTO KORTPOMO 33 Tpuxisensoaom (Trichinefia) y M'Rci Ta,
30KpeMa, RANAraNe nepesipill METOAOM NEPETPABNEHNA T AANO0 HEraTVBHUIA pesynLTarT,

11.1.3. su proizvedeni u skiadu s Odjelikom V Dodatka i} Uredbe (EZ) 853/2004 | zamrznuto pri unutradnjoj temperaturi ne vidoj od - 18 °C; / they have been
produced in accordance with Section V of Annex 1t to Regulation (EC) No 853/2004 and frozen 10 an internat temperature of not more than - 18 °Cf Bynu
BUroToBneHi AIANoBIRHO 40 Poaainy V fogatky 1 ao Pernamenty (EC) Ne 853/2004 T2 3aMOPOXeH: 10 BRYTRIHLO! TEMREPaTYPH He BUlle -18°C;

11.4.4. su oznabeni s identifikacijskom oznakom u skiadu s Odjetikom | Dodatka 1 Uredbe (EZ) 853/2004; 1 they have been marked with an identification mark
in accordance with Section | of Annex li fo Regulation (EC) No 853/2004/ MAaPKOBaH igeHTUiKaLIAHOIO NOIHAYKOD signosiato Ao Poapiny | ogatky Hao
Pernamenty (CC) Ne 853/2004;

11.1.5. etiketa(e) priliepjena(e) na pakovanju gore opisanih mesnih preradevina ima oznaku koja potvrduje da su mesne preradevine U cielosti proizvedene
od svjeZeg mesa od Zivotinja zaklanih u klanicama odobrenim za izvoz u Cmu Goru iff za izvoz u Evropsku uniju; / the label(s) affixed on the packaging of
meat preparations described above bear(s) a mark to the effect that the meat preparations come wholly from fresh meat from animals slaughtered in
slaughterhouses approved for exporting to Montenegro or, for exporting to the European Community/ TUKETKA(W) Ha yNaxosLi wackux Hanishabpukaris,
onucanux Bue, Mae(loTh) BIAMITKY, AKa CBIAUNTL, WO MincHi HanishabpuKaT BUTOTOBREHI NOBHICTIO a3l CBIKOFO MRiCa Teapun, 3aburux Ha Ginax, wo
3ATBEPAXEH] HA XCNOPT A0 EBPONEACHKOTD Crigrosapucraa;

i1.1.6. ispunjavsju relevantne uslove odredene Uredbom (EZ) 207312005 o mikrobiclogkim kriterijumima za hranu; / they satisfy the relevant criteria set outin

Regulation (EC) No 2073/2008 on microbiotogical criteria for foodstuffs/ signoBigaioTh AlI0UAM BUMOTaM, Buknagenui y PernamenTi (€C) Ne 2073/2006
wjone MikpoGionoriusux kpuTepiie 4nA XapHoByX npoayiis;

i.1.7. su ispunjena su garancuje za Zive Zivotinje i njihove proizvade predvidene planom monitoringa rezidua u skiadu s Direktivom 98/23/EZ, a narodito
njenim Glanom 29.; / the guarantees covering live animals and products thereof provided by the residue plans submitted in accordance with Directive
96/23/EC, and in particular Article 29 thereof, are futfilled/ rapanTil, \WORO XRIBUX TBAPUH T& npoAYKTIB 3 HMX, 3a0eaNeHYITLCA BIRNOBIAHO A0 NAEHIB
MOHITOPUMTY SaNULIKIB, NOAAHUX BIANOBIAHO AO Dwpexrisn 96/23/€C, sokpema, cTaTrein 29 uiel Lvpekrusy;

11.1.8. su bili skladisteni i transportovani u skiadu s relevantnim zahtjevima iz Qdijeljka V Dodatka 1t Uredbe (EZ) 853/2004; / they have been stored and
transported in accordance with the relevant requirements of Section V of Annex 1l to Regulation (EC) No 853/2004/ 36epiraloTeCA 72 TDAHCROPTYICTHCA
signosiaHo A0 sumor Posainy V fogaTky 1 go Pernamenty (E€C) Ne 853/2004;

{?) 1L1.9. ukoliko sadrZi sirovinu porijekion ad goveda, ovaca ili koza, svieZe meso upotrebljeno za proizvodnju mesnih preradevina ¢e ispunjavati
sliedece ustove zavisno o BSE rizilnoj kategoriji zemije porijekia/ if containing material fiom bovine, ovine or caprine animals, the fresh meat used
in the preparation of the meat preparations shall be subject to the following conditions depending on the BSE risk category of the country of origin/
AKO BOHW MICTATL mavepiani sin Bermkol porarol xypobu, oseus abo «iz, M'scH HanisdhabpukaTh RoBUHHI BIANOBIGATI HACTYTIHUM BUMOraM
BiANOBIAHO 1D KaTEropii pUsuKy 3aXBOPIOBAHKS HA ryGHacTy eHlehanonatilo BeruKol poraTol Xyaobu y KpaiHi NOXOAMEHHA:

W7
either/
ato i

A 1191, zauvoz iz zemie ili regije s neznatnim rizikom za BSE kako je navedeno u Dodatku Odluke 2007/453/EZ: | for imports
from a country or a region with a negligible BSE risk as listed in the Annex to Decision 2007/453/EC/ kpaina a6o perick signpasnenns
xnacupikosani BianosigHo A0 PilueHHR 2007/453/6C siK KpalHa 4y PerioH 3 HE3HAUHWM PUSMKOM 3aXBOPIOBAHHS HA ryGuacry
eHuechanonatiio BenuKol poraTol xyaobu: .

11.1.9.1.1. zemija il regia je svrstana u kategoriju zemalja iti regija s neznatnim rizikom od BSE u skladu s &lanom 5(2) Uredbe (EZ)
999/2001/ the country ot region is classified in accordance with Article 5(2) of Reguiation (EC) No 999/2001 as a country or region
posing a negligible BSE risk/ kpaing abo period KnacuikyTECS BIANOBIAHO A0 cravti 5(2) Pernamenty (€C) Ne 899/2001 s wpaina
afio perion, WO NPEACTaRIAKTL HearauHnit pusnk BSE/ kpaina abo perion xnacuaikyloTeCA BignosiaHo go crarr 5(2) PernamenTy
{EC) Ne 999/2001 sk kpaiHa abo perioH, Wo NPEACTARNSIINTL HE3HAIHNA PUBMK ryGuactoi enuedancnatii BPX;

11.1.9.1.2. Fivotinje, od kojin su dobijeni proizvodi govedeg, ovijeg | kozjeg porijekla, su rodene, neprekidno uzgajane i zakiane u
Kianicama u zemiji 5 neznatnim BSE rizikom te su proSle inspekciju prije | posiije Kianja; the animals from which the products of
bovine, ovine and caprine animal origin were derived were bom, continuously reared and slaughtered In the country with negligible
BSE risk and passed ante-mortem and post-mortem inspections/ TBapuHy, 3 sKux Bynv OTPUMEHE NPOAYKTY TBAPUHHOIO NOXOHKEHHRA
3 BPX, oselp | kig, Bynv HapopeHi, BesnepepsHo BupouleHi Ta 3abuTi B Kpaini 3 HeaHaYHUM pU3mKoM ryBuacral eHuyecanonarii BPX
va npolitnu nepen-sabifitul | nicnraabintni ornAg;

?)11.1.9.1.8. ukoliko je u zemiji ili regiji bilo autohtonih sludajeva BSE-a: if in the country or region there have been BSE indigenous
cases/ SKWo B kpaidi a60 B periowi By eHaEMNHUX BUNIEAKS rybuacrol eruedanonavii BPX:

9l

either/

abo
{su Zivotinje bile rodene nakon datuma zabrane ishrane prezivara s mesno-koétanim braSnom/ the animals were born after the
date from which the ban on the feeding of ruminants with meat-and-bone meal and greaves derived from ruminants had been
enforced/ TeapVIFM HAPDAWIMCA NiCNR AaTy, 3 sKof Habyna UHHHOCT! 360pOHA HA FOAYBAHHA XyRHUX M'ACO-KICTKOBUM GopotHoOM
T8 LIKBAPKaMY, OTPUMAHIMY BIR XyHHuX TBApUH],

Qi
or/

ato

[proizvodi govedeg, ovéjeg | kazieg porijekia ne sadrZe i nisu dobijeni od specifitniog rizién

Dodatku V Uredbe (EZ) 899/2001, ili mehanitki otkodéenog mesa s kosti goveda, ovaca ik

and caprine animal origin do not contain and are not derived from specified risk materidl

No 009/2001, or mechanically separated meat obtained from bones of bovine, ovi

TIOXOKeHH BenuKkol poraTol xy00u, oBeLs Ta Ki3 He MICTHTS T2 He- € OTpUMat]

" Bopatky V no Pernamenty (€C) No 990/2001, abo M%ICe MexaHiMHOID obsaft

og-materijala kako je navedeno u
oZaf:theipraducts of bovine, avine

146, BUBHAUEHD B

énukoi porartol

3/




DRZAVA | COUNTRY/ KPATHA Mesne preradevine/ Meat preparations: MP-PREP/ W'acsi naningaGpukari: MP-PREP

xyaobu, oseup abo ks

(%) i/

orl

ato
1.1.94.  za uvoz iz zemije ili regija s kontrolisanim rizikom za BSE kako je navedeno u Dodatku Odiuke 2007/453/E2: / for imporls
from a country or a region with a controlied BSE risk as fisted in the Annex to Decision 2007/453/EC/ arw Bsesesns 3 kpaitu ato
perioHy 3 KOHTPOMLOBAHVUM PUSUKOM ryBuacrol eHuedanonarii BPX, aK 3a3Ha4eHo 8 loaatky a0 Pluesna 2007/453/EC:

11.1.9.1.1. zemija ili regija je svrstana u kategoriju s kontrolisanim rizikom od BSE u skladu s Slanom 5(2) Uredbe (EZ) 999/2001 / the
country or region is classified in accordance with Article 5(2) of Regulation (EC) No 989/2001 as a country or region posing a
controlled BSE risk/ «paina abo perion knacudikyloTecs signosiato go crart 5(2) Pernamenty (€C) Ne 999/2001 sk xpaina afe
perion, o NPeACTaBnNAoTs KOHTDONbOBAHWA PU3KK woao ryBuactol sHuedhanonarii BPX;

11.1.9.1.2. Zivotinje, od kojih su dobijeni proizvodi govedeg, ovtjeg i kozjeg porijekla, su prodie inspekciju prije i poslije klanja; / the
animals from which the products of bovine, ovine and caprine animal origin were derived passed ante-mortem and post-mortem
inspections/ Taapusmn, 3 SkuX OTpuMada npofykuis noxopkennn BPX, opeup Ta «is, npovwnm nepepaabintuit Ta nicnsaabiinug
ornag;

11.1.9.1.3. Zivotinje, od kojih su dobijeni proizvedi govedeg, ovijeg i kozjeg porijekla, namijenjent izvozu, nisu bile zakiane nakon
omamijivanja ubrizgavanjem plina u kranfjainu Suplinu ili ubijene istom metodom i zaklane laceracijom nakon omamijivanja
centrainog tkiva pometu produZenog instrumenta u obliku $tapa, koji se uvodi u kranijainu Supljinu; / the animais from which the
products of bovine, ovine and caprine animal origin destined for export were derived have not been slaughtered after stunning by
means of gas injected into the cranial cavity or killed by the same method or slaughtered by laceration after stunning of central
nervous tissue by means of an ejongated rod-shaped instrument introduced into the cranial cavity/ TBapuHy, 3 SIKMX OTpUMEHO MSCHE
HaniaabpukaTy He Gynu 3a0uTi nicnn OFNYLIBHHR rasom, BBEACHUM B NOPONGNHY yepena, abo sBuTi TiM xe cnocobom, atio Bynu
3abuti PO3PUBOM TICNS OMYLIEHHS uoHTpansHO! HEepEOBO! TKaHWHK 33 [AONOMOFOK CTDWKHEBOTO {HGTPYMEHTY, BEEAEGHOIO B
ROPONGHVHY Mepena;

11.1.9.1.4. proizvodi govedeg, ovijeg i kozjeg porijekia ne sadr¥e | nisu dobijent od specifitnog rizinog materijala kako je navedeno u
Dodatku V Uredbe (EZ) 999/2001, il mehanicki otkoScenog mesa s kosti goveda, ovaca {fi koza/ the products of bovine, ovine and
caprine animal origin do not contain and are not derived from specified risk material as defined in Annex V to Regutation (EC) No
999/2001, or mechanically separated meat obtained from bones of bovine, ovine or caprine animals/ NPOAYKTY TBEPUHHOIO
FIOXOMMEHHS 3 BemuKol porarol xyaobu, oseuk | kis He MICTSTH | HE € TIOXIZHUMY 3 DU3NKOBOIO MaTepiany, AK BUSHAHEHD B Dopatiy V
ao Pernamenty (EC) Ne 999/2001, 260 M'sca MexaHiuHoro OBBANIOBAKHSA, OTPHUMAHOTD 3 KICTOK BEnmko! poraTol xygotiu, oseis abo
Kia.}

® i/

orf

abo
1.1.9.1. uvoz iz zemije ili regije sa neodredenim rizikom za BSE kako je navedeno u Dodatku Odluke 2007/453/E2/ for imports
from a country or a region with an undetermined BSE risk as fisted in Annex to Decision 2007/453/EC! ans seeaeHHs 3 kpainu ato
perioHy noxomxeHHs He Synu knacutbikopani 3riaHO 3 PienHsam 2007/483/€C sk kpaina a6 perion 3 HEBUIHAMEHVM DUSUKOM LIOA0
yyBuacToi exuedanonarii BPX:

11.1.0.1.4. Zivotinje, od kojin su dobijeni proizvodi govedeg, ovijeg i kozjeg porijekla, nisu bile hranjene mesno-koStanim bragnom i
gvarcima porileklom od prefivara te su pro§le inspekciju prije i poslije klanja/ the animals from which the products of bovine, ovine and
caprine animal origin were derived have not been fed meat-and-bone meal orgreaves derived from ruminants and have passed ante-
mortem and postmortem inspections/ TBapuHaM, 8 AKUX Gynu OTPUMAHI NPORYKTY TBAPUHHOTO NOXOMKEHHS senukol porarol xysobu,
oBelb Ta Ki3, He Bynu 3roA08aH0 M'ACO-KICTKOBE BopoluHe a0 IWKBAPKW I3 XKYIHMX TBAPUH; )

1.1.9.1.2. Zivotinje, od kojih su dobijeni proizvodi govedeg, ovijeg i kozjeg porijekla, nisu bile zaklane nakon omamiiivanja
ubrizgavanjem plina u kranjjainu Supfiinu i ubjene istom metodom il zakiane laceracijom nakon omamijivanja centrainog nervnog
tkiva pomocu produZenog instrumenta u obliku Stapa, koji se uvodi u kranijalnu Supliiny/ the animals from which the products of
bovine, ovine and caprine animal origin were derived have not been slaughtered after stunning by means of gas injected into the
cranial cavity or killed by the same method or slaughtered by laceration after stunning of centrat nervous tissue by means of an
elongated rod-shaped instrument introduced into the cranial cavity/ TBapuHy, 3 AKMX OTPUMAHO M'ACHI nanisthabpnkar He Bymn
2a6uTi nicns OFAYIWEHHS r330M, BESASHNM B NOPOKHUHY Wepena, abo BOWTI TUM Xe criocobom, abo By 3abuti pospueoM nicns
OFFIYUIBHHS UGHTPAENLHOT HEPBOBOT TKAHWRY 33 AIGNOMOTOI0 it CTRIBKHEDOTD IHCTPYMEHTY, BBEAEHOTO B NOPOXHUHY Hepens;

11.1.9.1.3. proizvodi porijekiom od goveda, ovaca i koza nisu dobijeni od:/ the products of bovine, ovine and caprine animal origin are
not derived from/ APOAYKTY TBAPUHHOTD MIOXOAKEHHS Benkol poratol Xynobu, oseup Ta Kis He Bynw oTpumaHi 3.

0] specifinog rizifnog materijala kako je navedeno u Dodatkut V Uredbe (EZ) 999/2001/ specified risk material as defined In Annex
V to Regulation (EC) No 999/2001/ pusukosoro matepiany, BusHavenoro y fogarky V Ao Pernamenty (€C) No 999/2001;

(i) nervnog | limfnog tkiva izloZenim za vrijeme procesa iskocavanja; nervous and lymphatic tissues exposed during the deboning
process! / HepBOBUX | NIMMATHIRNX TKaHYH, OTONSHNUX B npoueci obpanexHs,

(it} mehani¢ki otkodéenog s kosti goveda, ovee ili koze/ mechanically separated meat obtained from bones of boving, ovine or caprine

animals/ M'sCa MexaHiyHore 06BanioBanHs, OTPUMAHOD 3 KICTOX Benukol poraTol xynotu, oseus Ta Kis.

11.2. Potvrda o zdraviju Zivotinja / Animal Health attestation/ TinTsepixenHs Griaronony4ust TBapUH
Ja, dolje potpisani, potvrdujem da gore opisane mesne preradevine/ |, the undersigned, certify that the maeat preparations described above/ £, wo
HUbKHE MANMCABCH, OthiLiiinvi BETEPUHADHUA NiKap, LM 3aCBiRMYI0, WO MACH! HanishabpukaTy onucani enug:

sadrze meso dobijeno .od vrsta iz rubrike 1.28 Dijela I/ consist of meat derived from the species referred to in Part | box reference 1.28¢
CKABABIOTLCS 3 WACA, OTPUMAHOTO Bif BYAIS, 3a3HaUeHUX ¥ wacTyni |, Mywrry 128

— ispunjavaju uslove za izvoz u Cmu Goru kao svieZe meso i sve relevanine zahfieve za uvQ; ". g;a\r\%;?iidm\gx Myqtjnja u skiadu s
sakonodavsivom Crne Gore kojim je preneseno zakonodavstvo Evropske unie, / thatis eligible fog;éf);gpb,r\mé ntenegro as, fresh, meat and that
satisfy all the relevant animal health import requirements.in accordance with the legisiation of Mog}t%p%gro ich-transpose the’ uropean Union

OpTY TBaput

legisiation/ fAxe npwaaTHe AN BKCROPTY AC YopHoropil y Burnaai cehyoro M'Aca Ta sipnopinas scivBinpopinHu gnmnfgl»} ino;i”f)fi'

G
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DRZAVA | COUNTRY/! KPAIHA Mesne preradevine! Meat preparations: MP-PREP/ M'sicui naniadatpuxaru: MP-PREP

BIAMOBIAHO O 3AKOHOASBCTBA HOPHOrOpH, SIKe TREHCNOHYE 3aKoHoaaBcTBO Eaponeitcukoro Cotoay.

11.3. Potvrda o dobrobiti Zivotinja / Animal welfare altestation/ Atectauis wiogo G1arononyyust TBapnH

Ja, dolje potpisani shuzbeni veterinar ovim potvrdujem da su mesne preradevine © | opisane u Dijelu | ovoga sertifikata, dobijene od mesa Zivatinja
s kojima se, prije i za vrijeme klanja ili ubjjanja u Klanicama, postupaio u skiadu s zakonodavstvam Crne Gore kojim je preneseno zakonodavstvo
Evropske unife / 1, the undersigned, official veterinarian hereby certify, that the meat preparations (') described in Part | of this certificate are
derived from meat from animals which have been treated in the slaughterhouse before and at the time of slaughter or killing in accordance with the
legislation of Montenegro which transpose the European Union legislation/ 5, 1o Hiskie manmcascs, Lum saceiguyio, wo wm'scul nanishabpukamm
('), ommcani B wacTviHi | UpOro cepmudbikara, oTpumaHi 3 MmCa TBApUH, 3 SkumMM i yac saboo Ha OiMi NOBOAWMAMCA BriAHC 3 BIAROBIAHUM
3aKoHoHasCcTBOM YopHOrapil, AIKe TPaHCNoHYS 3akoHOAABCTBO ©Bponeiitkkore Coloay.

Napomene/ Notes/ Mpuwitan:

Dio i Part{/ Yacmura bk

— Rubrika 1.15: navesti registracijski broj (ZeljeZnitkih vagona ili kontejnera ilf kamiona), broj leta (avion) ili ime broda. U slulaju istovara i
ponovnog utovara, posiljaiac je duzan obavijestiti granino veterinarsko inspekcijsko mjesto ulaza u Crau Goru/ Box reference 1.15: Registration
number (railway wagons or container and iorries), flight number (alrcraft) or name (ship} is to be provided. In case of unloading and reloading, the
consignor must inform the border inspection post of entry into Montenegro/ MNyskr 1.15: HeofxiaHo BKasa™ peecTpauliituit Homep (sanisHmunl
sarpoHy abo xoHTeHepM Ta BaHTAXIBKW), Homep pelcy (niraka) abo Hasmy {(CyAHO). Y pasl POSBAHTANKEHHA T& nepeBaHTaXeHHA
BAHTANOBIANPABHUK NOBUHEH NOBIAOMUTY NPUKOPACHHIYA HCNexLiitHWA nocT B'isay s YopHoropio.

— Rubrika 1.18: Upisati odgovarajuéu tarifiu oznaku (Harmonised System, HS kod) uskiadenog sistema Svjetske carinske organizacije: 02.10,
16.01 il 16.02/ Box reference 1.19: Use the appropriate Harmonised System (HS) code of the World Customs Organisation: 02.10, 16.01 or 16.02/
Nywkr 1.19 Bukopucrosyite BignosinHui koa MapMonizceaHol cucremu (TC) Ceitosoi muTHoT oprasisauiic 02.10, 16.01 abo 16.02

— Rubrika 1.20: navesti ukupnu bruto i ukupnu neto teZinu/ Box reference 1.20: Indicate total gross weight and total net weight/ Nynxr 1.20:1
Braxdtt 3arantHy macy OpyTTO Ta saranbHy Bary HeYro.

— Rubrika 1.21; zamrznuto odgovara unutrasnjoj temeperaturi ne viSoj od -18°C/ Box reference 1.21: frozen corresponds to an internal
temperature of not more than - 18 °C/ Tyt 1.21: 3amopomenult signosigae sryTpiwHii Temnepatypl He suue -18 °C.

— Rubrika 1.23: za kontejnere ili sanduke treba navesti broj kontejnera i broj plombe {gdje je primjenjivo)/ Box reference 1.23: For containers or
boxes, the container number and the seal number (if applicable) should be included/ Flyskt 1.23: Ans koHTeliepis abo suwkis cnig skasam
HOMEp KOHTERHepa Ta Homep rirombu (AKIE 3aCTOCOBHO).

— Rubrika 1.28: “Vrsta” odabrati izmedu vrsta navedenih u Dijelu i (A); “Nadin obrade” rok trajanja (dd/mm/gggg); “hladnjaga” navesti adresu(e) i
odobreni(e} broj{eve) hladnjaZa ukoliko je potrebnof Box reference 1.28: "Species™ sslect among species described in Part 1t (A), Treatment
type™: storage life (dd/mmiyyyy); "Cold store™: give the address(es) and approval number(s) of approved cold stores if necessary/ Mpatha 1.28:
«Buaun: subepits oavH 13 Bugis, onucanux y vacTuni It (A); «Tun o6poBrns: Tepwmit aBepiratHs (IA/MM/PPPP); «XOnoaHa Kamepar: BKaXiTs
appecy(n) Ta HOMED() 3aTBEPANMEHUX XONOANEHNX KaMEp, FKULC HeoBxiaHo.

Dio. Il / Part 1/ Yactuua il

) Mesne preradevine kako je navedeno u tadki 1.15. Dodatka | Uredbe (EZ) 853/2004/ Meat preparations as laid down in point 1.15 of Annex 1 to
Regulation {EC) No 853/2004/ M'sichi HaniBdhabpukaTy, AK 3asHaueno 8 nyskri 1.15 Joparky | 4o Pernamenty (€C) Ne 853/2004.
2 Nepotrebno precriati/ Keep as appropriate/ BuGpatu notpiGue.

Boja pedata i potpisa mora biti razlidita od boje Stampe sertifikatal The colour of the stamp and signature must be different from that of the other
particulars in the certificate/ Konip neMaTkv Ta manucy nosuHeH sigpiaHATUCR Bif IMWMX Aanux y cepTudikari.

Slugbeni veterinar / Official veterinarian/ i
Oebiyiiinnit seTepuHapHui nikap Kvalifikacija i zvanje / Qualification and title/ Keanidikauis Ta nocapa:

Ime {&tampanim slovima) / Name (in capitais)/
pissuiie (BErnKviMy nitepami). Potpis / Signature/ Mignvc:

Datum / Date/ fara:

Petat / Stamp/ MNevarva:
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